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Viale Spagna 12
35020 Tribano (Padova) Italy
Tel. + 39 049 95 88 700
Fax + 39 049 95 88 799
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“Form follows function - that has been misunderstood.
Form and function should be one, joined in a spiritual union”.

(Frank Lloyd Wright)
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Una realtà affermata in tutto il mondo. 
La passione è la nostra arma vincente.
40 anni di esperienza nel settore della 
cottura professionale per la grande 
ristorazione collettiva e per locali
di piccole e medie dimensioni.
Offriamo l’eccellenza ai nostri partner.
Il vostro successo è il nostro successo.

An internationally known company. Passion is our secret 
as well as 40 years of experience in making commercial 
kitchens for professional use both for large catering and 
local small and medium businesses. We supply our 
partners with excellent products because your success 
is our success.

Une société qui s’est imposée dans le monde entier. 
La passion est notre atout. 40 ans d’expérience dans 
le secteur de la cuisson professionnelle pour la grande 
restauration collective et pour les établissements de 
petites et moyennes dimensions. Nous offrons l’excellence 
à nos partenaires. Votre succès est aussi le nôtre.

Ein weltweit konsolidiertes Unternehmen. Unser 
Geheimrezept ist unsere Leidenschaft. 40 Jahre an 
Erfahrung im Bereich der professionellen Küche, sowohl 
für Groß- und Gemeinschaftsküchen als auch für kleine 
und mittlere Lokale. Wir bieten unseren Partnern 
Vortrefflichkeit. Ihr Erfolg ist auch unser Erfolg.

Berto's company
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Low consumption     high effi ciency

Le certificazioni iMQ e iMQ-GS, inoltre, attestano che le attrezzature
Berto’s rispondono alle direttive europee in materia di qualità e sicurezza.

Moreover, iMQ and iMQ-GS certifications prove that the equipment
by Berto’s meets the European directive relevant to quality and safety.

Les certifications iMQ et iMQ-GS attestent également que les équipements Berto’s 
sont conformes aux directives européennes en matière de qualité et de sécurité.

Darüber hinaus bescheinigen die iMQ- und iMQ-GS-Zertifizierung, dass die Geräte 
von Berto’s den europäischen Qualitäts- und Sicherheitsrichtlinien entsprechen.

04

Reduced
environmental impact
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Low consumption     high effi ciency
Ai nostri clienti offriamo prodotti che abbiano i massimi 
vantaggi in termini di efficienza economica ed ecologica. 
Dedichiamo particolare attenzione all’eco-compatibilità 
cercando di limitare al massimo il consumo di energia e 
di materie prime. Nelle cucine a gas, ad esempio, i 
bruciatori ad alto spessore e ad elevata potenza permettono 
un risparmio di combustibile di almeno il 30% l’anno. 
Il basso impatto ambientale è garantito dal marchio Berto’s 
Ecofriendly, che certifica consumi ridotti a fronte di un’alta 
efficienza energetica, una riciclabilità dei prodotti superiore 
al 90% e la conformità alle specifiche Rohs, che vietano 
l’utilizzo di sostanze nocive.

We supply our customers with products that ensure the 
maximum advantages as concerns economical efficiency and 
environmental protection. We dedicate a special attention to 
the eco-compatibility of our products as we contain, as much 
as possible, the consumption of energy and raw materials. 
For example, in the gas stoves, the high thickness and high 
power burners allow an energy savings of 30% per year. Low 
environmental impact is guaranteed by the Berto’s Ecofriendly 
brand, which certifies reduced consumption and high power 
efficiency as well as the recyclability of products of more than 
90% and the conformity with the Rohs specification, which 
forbids the use of harmful substances.

Nous offrons à nos clients des produits ayant des avantages 
maximaux en termes d’efficacité économique et écologique. 
Nous accordons une attention particulière à l’éco-compatibilité 
des produits en cherchant à limiter au maximum la 
consommation d’énergie et de matières premières. Dans les 
fourneaux à gaz, par exemple, les brûleurs à haute épaisseur 
et à puissance élevée permettent d’économiser au moins 
30% de combustible par an. L’impact environnemental réduit 
est garanti par la marque Berto’s Ecofriendly, qui certifie les 
consommations réduites en maintenant une haute efficacité 
énergétique, le recyclage des produits de plus de 90% et la 
conformité aux spécifications Rohs, qui interdisent l’utilisation 
de substances dangereuses. 

Unseren Kunden bieten wir Produkte, die sich durch eine 
höchstmögliche Kosten- und Umwelteffizienz auszeichnen. 
Der Umweltkompatibilität der produkte widmen wir besondere 
Aufmerksamkeit, indem wir versuchen, den Energie- und 
Rohstoffverbrauch so weit wie möglich einzuschränken. So 
ermöglichen zum Beispiel bei den Gasherden die durch ihre 
große Materialstärke charakterisierten Hochleistungsbrenner 
eine Brennstoffeinsparung von mindesten 30 % jährlich. Die 
reduzierte Umweltbelastung wird mit dem Markenzeichen 
Berto’s Ecofriendly garantiert, das einen reduzierten Verbrauch 
bei gleichzeitig hoher Energieeffizienz, eine Recyclingfähigkeit 
der Produkte von über 90 % sowie die Übereinstimmung 
mit der RoHS-Richtlinie zertifiziert, die den einsatz von 
schädlichen Substanzen ausschließt.

05

Reduced 
environmental 
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Sturdiness
beauty

and power
combined
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High precision laser cuts - Self-supporting structure
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la funzione incontra la 
forma sotto il segno della 
tecnologia più innovativa.

Each product by Berto’s 
combines beauty with the 
most innovative technology.

Dans tous les produits 
Berto’s, la fonction 
rencontre la forme sous le 
signe de la technologie la 
plus innovante.

Die Funktion und die Form 
begegnen sich bei jedem 
Produkt von Berto’s im 
Zeichen der innovativsten 
Technologien. 
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High resistance stainless steel - Pressed and rounded tanks



Practicality and 
beauty in a single block

L a 
l i g n e 
élégante unit 
l’hygiène et la facilité 
d’utilisation à une image 
moderne et propre. Les coupes laser 
haute précision et les étagères de fermeture 
latérale rendent la cuisine finie en un bloc unique.

Die selbsttragende, mit Hilfe der Frame Technology 
realisierte Struktur besteht aus einem einzigen Rahmen aus 
besonders widerstandsfähigem rostfreiem edelstahl AiSi 
304. Alle Elemente, sowohl intern als auch extern, bestehen 
aus rostfreiem edelstahl AiSi 304 mit Arbeitsfeldern, 
Seitenwänden und Griffen in der Stärke 20/10. 
Alle Wannen gestanzt und vollständig abgerundet. Die 
elegante Linie vereint Hygiene und Benutzerfreundlichkeit 
mit einem modernen, sauberen Look. Dank des hochpräzisen 
Laserschneidens und der seitlichen Abschlusskonsolen bildet 
die fertige Küche einen geschlossenen Block.

08

La 
struttura 
autoportante - frame 
technology - consiste in 
un unico telaio interamente in 
acciaio inox AiSi 304 ad alta resistenza. 
Tutte le parti, interne ed esterne, sono in acciaio 
inox AiSi 304 con piani di lavoro, pannelli laterali e 
maniglie in spessore 20/10. Tutte le vasche sono stampate e 
completamente arrotondate. La linea elegante coniuga igiene e 
comodità d’uso ad un’immagine moderna e pulita. I tagli laser 
ad alta precisione e le mensole di chiusura laterale rendono la 
cucina finita un blocco unico.

The self-supporting structure - frame technology - consists of 
a unique frame completely made from high resistant AiSi 304 
stainless steel. All the internal and external sides are made from 
AiSi 304 stainless steel with working tops, side panels and handles 
of 20/10 thickness. All tanks are pressed and completely rounded. 
The elegant design combines hygiene and comfort with a modern 
and clean image. The high precision laser cuts and the closing 
side panels make the cooker a single block.

La structure autoportante - frame technology - consiste en un 
châssis unique complètement en acier inox AiSi 304 à haute 
résistance. Toutes les parties, internes et externes, sont en 
acier inox AiSi 304 avec plans de travail, panneaux latéraux et 
poignées d’une épaisseur 20/10. Toutes les cuves sont moulées 
et complètement arrondies. 
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ihre Modularität, Leistungs- und Sicherheitsmerkmale entspre-
chen dem hohen Fertigungsstandard der Berto’s. Sowohl in der 
Gas- als auch in der Elektroausführung sind alle Funktionen 
sowie hochmoderne Technologien erhältlich, wie induktion und 
infrarot mit elektronische Temperaturkontrolle.

La modularité, les prestations et la sécurité maintiennent les stan-
dards des productions Berto’s élevés. Toutes les fonctions sont 
disponibles: à gaz, électriques et également les technologies les 
plus avancées telles que l’induction et l’infrarouge avec le contrôle 
électronique de la température.

11

ihre Modularität, Leistungs- und Sicherheitsmerkmale entspre-
chen dem hohen Fertigungsstandard der Berto’s. Sowohl in der 
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dards des productions Berto’s élevés. Toutes les fonctions sont 



LX900 Top è totalmente configurabile e personalizzabile: può 
essere composta della lunghezza desiderata per adattarsi a 
qualsiasi ambiente di lavoro. I moduli possono essere posizionati 
in base alle esigenze del cliente. L’impianto può essere ad isola 
o singolo, ed essere posizionato in centro stanza o a parete.

LX900 Top can be completely configured and customized. it 
can be any length desired so as to fit in any workplace. Modules 
can be positioned according to the customer’s needs. Island 
or stand-alone versions are available; the installation can be 
positioned in the middle of the room or against the wall.

| personalizzazione •  Customization
12

A kitchen able to
fulfill every wish



LX900 Top est totalement configurable et personnalisable : 
elle peut être composée à la longueur désirée pour s’adapter à 
tout environnement. Les modules peuvent être positionnés en 
fonction des exigences du client. L’installation peut être à îlot ou 
individuelle, et elle peut être positionnée au centre d’une pièce 
ou au mur.

LX900 Top kann komplett konfiguriert und und individuell 
gestaltet werden: Sie kann in der gewünschten Länge 
zusammengestellt werden, und passt damit in jedes 
Arbeitsambiente. Die Module können in Abhängigkeit von den 
erfordernissen des Kunden positioniert werden. Die Anlage 
kann als Inselausführung oder einzeln geliefert werden, und in 
der Raummitte oder an der Wand aufgestellt werden.
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Perfection 
in every detail
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I traversi d’appoggio dispongono di un sistema di regolazione millimetrica 
che garantisce un assemblaggio perfetto. La struttura di supporto è 

progettata per contenere la parte impiantistica, che diventa così 
invisibile.

The supporting crosspieces are equipped with a millimeter 
adjustment system, which guarantees a perfect assemblage. 

The supporting structure is designed to contain cables 
and wires, which become invisible. 

Les linteaux d’appui disposent d’un système de 
réglage millimétrique qui garantit un assemblage 

parfait.La structure de support est conçue pour 
contenir la partie des installations qui devient 

ainsi invisible.

Die Auflagetraversen verfügen über 
ein System zur millimetergenauen 

Einstellung, das eine perfekte 
Montage garantiert. Die Struktur 

ist für eine Aufnahme der 
Anlagenteile konzipiert, die 

auf diese Weise unsichtbar 
werden.

015
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LX900 Top Unique è un nuovo concetto di cucina professionale a 
sbalzo dalla linea elegante e moderna dove personalizzazione e 
design trovano la loro massima espressione. L'innovativa tecnologia 
costruttiva risponde ad ogni esigenza e consente di creare una cucina 
su misura unica, la TUA. Il risultato è una superficie perfetta, senza 
saldature né fessure e ancora più resistente. 

LX900 Top Unique is a new concept for professional cantilever 
kitchens that have an elegant and modern profile, where customization 
and design blend together perfectly. The innovative construction 
technology caters to every need and allows you to create a unique 
custom kitchen, YoURS. The result is a perfect seamless surface 
without welded joints, which is even more resistant. 

LX900 Top Unique est un nouveau concept de cuisine professionnelle 
suspendue dont la ligne est élégante et moderne, et où personnalisation 
et design s'expriment au mieux. La technologie de fabrication à l'avant-
garde satisfait chaque exigence et permet de créer une cuisine sur 
mesure unique, la VÔTRe. On obtient ainsi une surface parfaite, sans 
soudures ni fentes et encore plus résistante.

LX900 Top Unique ist das neue Konzept für die professionelle 
freitragende Küche, im eleganten, modernen Stil, bei der individuelle 
Gestaltung  und Design am besten zur Geltung kommen. Die innovative 
Konstruktionstechnologie wird allen Anforderungen gerecht und 
ermöglicht die Gestaltung einer absolut maßgefertigten Küche, iHReR 
Küche. Das Resultat ist eine perfekte, noch widerstandsfähigere 
oberfläche ohne Schweißnähte oder Öffnungen.

A kitchen as unique as you
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Freedom
A new concept 

of professional 
kitchen
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Lifetime
guarantee

Structural

LX900 Top Unique permette una completa personalizzazione e 
offre massima libertà nello studio del design

LX900 Top Unique allows complete customization and 
offers maximum freedom in the study of design.

LX900 Top Unique permet une personnalisation complète et 
offre un maximum de liberté dans l'étude de conception.

LX900 Top Unique ermöglicht die vollständige Anpassung 
und bietet maximale Freiheit in der Studie des Designs.

19



Il livello di personalizzazione va oltre la scelta dei componenti e della forma e si esten-
de anche al colore per adattarsi a qualsiasi ambiente di lavoro. I materiali e la speciale 
tecnologia costruttiva rendono LX900 Top Unique una cucina con resistenza e durata 
nel tempo senza pari, più facile da pulire e totalmente versatile. Ogni esigenza trova 
una perfetta risposta anche grazie ad accessori unici, creati appositamente per questa 
linea top di gamma. Molti Chef di tutto il mondo hanno già scelto LX900 Top Unique.

The degree of customization goes beyond the choice of components and shape. The 
color can also be customized in order to complement any work environment. The 
materials and special fabrication technology render LX900 Top Unique a kitchen 
with unmatched resistance and durability, as well as easier to clean and completely 
versatile. Every need can also be perfectly met thanks to the unique 
accessories, created specifically for this top-of-the-
range line. Many Chefs around the world 
have already chosen LX900 Top Unique.

A color 
for every location

Le niveau de personnalisation ne se 
limite pas au choix des composants 
et de la forme. Il est également 
possible de choisir le coloris, pour 
l'adapter à n'importe quelle pièce. 
Les matériaux et la technologie de 
fabrication spéciale font de LX900 
Top Unique une cuisine dont la 
résistance et la durabilité n'ont pas 
d'égal, plus facile à nettoyer et totalement 
polyvalente. Chaque exigence est 
comblée grâce à des accessoires uniques, 
conçus spécialement pour cette ligne haut 
de gamme. De nombreux Chefs cuisiniers du 
monde entier ont déjà choisi LX900 Top Unique. 

Die individuelle Gestaltung geht über die Wahl der Bauteile und der Form hinaus. 
Auch die Farben können individuell gestaltet werden, für eine optimale Anpassung an 
alle Arbeitsumgebungen. Die Materialien und die besondere Konstruktionstechnologie 
machen LX900 Top Unique zu einer Küche mit einer Widerstandsfähigkeit und 
Langlebigkeit ohne Gleichen, problemlos zu reinigen und absolut vielseitig. Dank 
des speziellen, eigens für diese Top-Linie konzipierten Zubehörs wird sie allen 
Anforderungen perfekt gerecht. Viele Küchenchefs in aller Welt haben sich bereits für 
LX900 Top Unique entschieden.

20



21

Video is available on www.bertos.com

•  Accessori unici per rispondere 
    alle esigenze dei migliori chef
•  Unique accessories for meeting the needs of top chefs.
•  Accessoires uniques pour satisfaire aux 
    exigences des meilleurs chefs cuisiniers.  
•  Spezielles Zubehör wird den Anforderungen 
    der besten Küchenchefs gerecht.

•  Dettagli di qualità: spessore del piano 30/10
•  Quality details: top 30/10 thickness
•  Détails de qualité: top 30/10 épaisseur
•  Qualität Details: top 30/10 Dicke



Berto’s
advantages

22



41 modelli: cucine 
a gas, elettriche, ad 
induzione e infrarosso 
con controllo elettronico 
della temperatura
--

Concezione modulare 
per creare impianti 
a isola o singoli, 
posizionabili in centro 
stanza o a muro
--

Materiali di prima 
qualità: acciaio inox AISI 
304, piani con spessore 
20/10, finiture Scotch 
Brite 

LX900 TOP Unique
su richiesta spessore 
del piano 30/10

--

Basso impatto 
ambientale: consumi 
ridotti e alta efficienza
--

Massima durata
con garanzia di 5 anni 
--

Estrema cura di ogni 
dettaglio attestata dal 
logo Berto’s serigrafato 
nei vari elementi 
--

Qualità e sicurezza 
garantite: certificazioni 
IMQ e IMQ-GS

41 models: gas stoves, 
electric stoves, infrared 
and induction cookers 
with electronic control of 
the temperature
--

Modular conception to 
create an island or single 
installations that can be 
positioned in the middle 
of the room or against 
the wall
--

First quality materials: 
AISI 304 stainless, 
20/10 thick tops, 
Scotch Brite finishing

LX900 TOP Unique
optional top 30/10 
thickness
--

Low environmental 
impact: reduced 
consumption and high 
efficiency.
--

Maximum duration
with 5 year guarantee 
--

Extreme care of each 
detail proven by the 
serigraph logo Berto’s 
attached to the various 
components 
--

Guaranteed quality 
and safety: IMQ and 
IMQ-GS certifications

41 modèles: fourneaux 
à gaz, électriques, à 
induction et infrarouge 
avec contrôle électronique 
de la température
--

Conception modulaire 
pour créer des installations 
à île ou individuelles, 
pouvant être positionnées 
au milieu de la pièce ou 
au mur
--

Matériaux de première 
qualité: acier inoxydable 
AISI 304, plans avec une 
épaisseur de 20/10, 
finitions Scotch Brite

LX900 TOP Unique
optional top 30/10 
thickness
--
 
Impact environnemental 
réduit: consommations 
réduites et haute efficacité. 
--

Durée maximale
avec une garantie de 5 ans
--
 
Attention extrême à 
tous les détails garantie 
par le logo Berto’s imprimé 
en sérigraphie sur les 
différents éléments 
--

Qualité et sécurité 
garanties: certifications 
IMQ et IMQ-GS

41 Modelle: Gas-, 
Elektro-, Induktions- 
und Infrarotherde 
mit elektronischer 
Temperaturregelung
--

Modulares Konzept für 
die Gestaltung von Insel- 
oder Einzelanlagen, die in 
der Raummitte oder an der 
Wand aufgestellt werden 
können
--

Hochqualitative 
Materialien: rostfreier 
Stahl AISI 304, Platten mit 
Stärke 20/10, Ausführung 
Scotch Brite Ausführung 

LX900 TOP Unique
fakultativ top 30/10 
Dicke
--

Geringe  
Umweltbelastung: 
reduzierter Verbrauch und 
hohe Effizienz
 --

Maximale Garantiedauer
5 Jahre 
--

Besondere 
Aufmerksamkeit auf 
Details die auch in dem 
auf allen Elementen 
aufgedruckten Berto's 
Logo zum Ausdruck kommt
--

Garantierte Qualität und 
Sicherheit: IMQ- und IMQ-
GS-Zertifiizierung

23
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Top quality accessories
for better results

4

1

3

Per garantire prestazioni professionali fino all’ultimo dettaglio, 
Berto’s propone una vasta serie di accessori, forniti come optional, 
che vanno a completare le diverse attrezzature.
---

To ensure a professional performance even with the smallest 
details, Berto’s proposes a wide range of accessories, supplied as 
an optional which can complete the various units.
---

Pour garantir des prestations professionnelles recherchées dans les 
moindres détails, Berto’s propose une vaste gamme d’accessoires, 
fournis en option, qui complètent les différents équipements.
---

Um bis ins letzte Detail professionelle Leistungsmerkmale 
sicherzustellen, bietet Berto's eine große Auswahl an Zubehörteilen, 
die optional erhältlich sind und die verschiedenen Geräte ergänzen.

1. FRY Top
    spatola • scaper • raclette • Spachtel

3. neUTRAL UniT
    supporto per salamandra • support for salamander
    support pour salamandre • Salamander-Traeger

4. neUTRAL UniT
     colonnina orientabile “kwc” a canna snodabile con drip-stop
    “kwc” swivel column with articulated barrel with drip-stop
     flexible orientable “kwc” articulé avec drip-stop
     schwenkbare Säule “KWC“ mit beweglichem Schlauch mit Drip-Stop

| Dettagli • Details 
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optional 

5

2

5. Maniglione corrimano distanziatore
    Handrail shackle spacer
    Poignee main courante entretoise
    Handlauf Griffe Abstandsstueck 

2. FRY Top
    paraspruzzi • splashguard
    ecran anti-eclaboussures • Spritzschutz 

6

6. griglia posategami • overhead pan rack 
    grille porte-casseroles •  topfabstellgitter

7

7.  personalizzabile anche nel colore • the color can also be customized  
    coloris également personnalisable • Farben individuell gestaltbar
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N. 2 modelli
2 o 4 fuochi
bruciatori da 3,5 a 12 kW
moduli da 400, 800 mm di larghezza

2 models
2 or 4 burners
burners from 3.5 kW up to 12 kW
modules of 400, 800 mm width

2 modèles
2 ou 4 brûleurs
brûleurs de 3,5 à 12 kW
modules de 400, 800 mm de largeur

2 Modelle
2 oder 4 Brenner
3,5 kW bis 12 kW-Brenner
Module mit 400, 800 mm Breite

Cucine a gas 
Gas stoves
Fourneaux à gaz
Gasherde

Form and
function:
harmony
comes to life

Le schede tecniche
aggiornate di ogni prodotto sono
disponibili sul nostro sito:

The updated technical charts of each 
product are available at our website:

Les fiches techniques mises
à jour de tous les produits sont
disponibles sur notre site:

Die aktualisierten technischen
Datenblätter der einzelnen produkte 
sind auf unserer Website:

www.bertos.com
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N. 2 modelli
versioni a gas o elettrico
tuttapiastra a gas con bruciatori da 13 kW
tuttapiastra elettrico con 4 zone di cottura da 3,5 kW ciascuna
moduli da 800 mm di larghezza

2 models
gas or electric version
gas solid top with 13 kW burner
electric solid top with 4 cooking zones of 3.5 kW
modules from 800 mm width

2 modèles
versions à gaz ou électriques
plaques de mijotage à gaz avec brûleurs de 13 kW
plaques de mijotage électriques avec 4 zones 
de cuisson de 3,5 kW chacune
modules de 800 mm de largeur

2 Modelle
Gas- oder Elektromodelle
Gas-Glühplattenherd mit 13 kW-Brennern
Elektro-Glühplattenherd mit 4 Kochbereichen mit je 3,5 kW
Module mit 800 mm Breite

Tuttapiastra
Solid top 
Plaques de mijotage 
Glühplattenherde

N. 9 modelli
2 o 4 piastre in ghisa (cucine elettriche)
2 o 4 zone cottura (cucine a infrarosso e induzione)
moduli da 400, 800 mm di larghezza
4 kW per ogni zona (cucine elettriche a infrarosso); 
5kW per le cucine a induzione (fino a 7 kW 
per zona nella versione All Surface)
Versione con comandi Flex Touch per cucine a induzione

9 models
2 or 4 cast iron plate (electric stoves)
2 or 4 cooking zones (induction and infrared stoves)
modules of 400, 800 mm width
4 kW for each zone (electric and infrared stoves);

 5kW for 

9 modèles
2 ou 4 plaques en fonte (fourneaux électriques)
2 ou 4 zones de cuisson (fourneaux infrarouge et induction)
modules de 400, 800 mm de largeur
4 kW pour chaque zone (fourneaux électriques et infrarouge); 
5 kW pour les fourneaux à induction (jusqu'à 7 kW 
par zone dans la version All Surface)
Model avec commandes Flex Touch pour les fourneaux à 
induction

9 Modelle
2 oder 4 Gusseisenplatten (Elektroherde)
2 oder 4 Kochbereiche (Infrarot- oder Induktionsherde)
Module mit 400 oder 800 mm Breite 
4 kW pro Bereich (Elektro- und Infrarotherde); 
5 kW für Induktionsherde (bis 7 kW pro Bereich 
in der Ausführung All Surface) 
Modell mit Flex Touch Steuerung für induktionsherde

Cucine elettriche, a infrarosso
e induzione 
Electric, Induction and Infrared 
stoves 
Forneaux électriques, infrarouge
et à induction
Elektro-, Infrarot- und
Induktionsherde

  induction stoves (All Surface  version up to 7 kW for each zone)
 Model with Flex Touch controls for induction stoves
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N. 2 modelli
versioni a gas o elettrica
riscaldamento indiretto
capacità di 150 litri
carico automatico intercapedine
coperchio doppia parete
800 mm di larghezza

2 models
gas or electric version
indirect type heating
capacity of 150 liters
automatic water jacket charge
double-walled lid
800 mm width

2 modèles
versions à gaz ou électriques
chauffage indirect
capacité de 150 litres
chargement automatique de la rainure d'eau
couvercle double paroi
800 mm de largeur

2 Modelle
Gas- oder Elektromodelle
indirekte Beheizung 
Fassungsvermögen 150 Liter
automatisches Befüllen des Zwischenmantels
doppelwandiger Deckel
800 mm Breite

Pentole
Boiling pans  
Marmites 
Kochkessel

N. 2 modelli
versioni a gas o elettrica
capacità di 80 litri, 800 mm di larghezza
ribaltamento motorizzato
coperchio doppia parete
vasca e fondo in acciaio inox Aisi 304

2 models
gas or electric version
capacity of 80 liters, 800 mm width
motorized tilting
double-walled lid
Aisi 304 stainless steel tank and bottom

2 modèles
versions à gaz ou électriques
capacité de 80 litres, 800 mm de largeur
renversement motorisé
couvercle double paroi
cuve et fond en acier inoxydable Aisi 304

2 Modelle
Gas- oder Elektromodelle
Fassungsvermögen 80 Liter, 800 mm Breite
motorbetriebene Kippvorrichtung
doppelwandiger Deckel
Tiegel und Boden aus rostfreiem Stahl Aisi 304

Brasiere
Tilting Bratt pans
Sauteuses 
Bräter
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N. 10 modelli
versioni a gas o elettrici
moduli da 400, 800 mm di larghezza
superficie in compound acciaio inox Aisi 316 
(liscia, rigata, 2/3 liscia e 1/3 rigata )

10 models
gas or electric versions
modules of 400, 800 mm width
Aisi 316 stainless steel compound surface 
(fully smooth, fully grooved, 2/3 smooth and 1/3 grooved)

10 modèles
versions à gaz ou électriques
modules de 400, 800 mm de largeur
surface en acier inoxydable Aisi 316 compound 
(lisse, nervurée, 2/3 lisse et 1/3 nervurée)

10 Modelle
Gas- oder Elektromodelle
Module mit 400 oder 800 mm Breite
Oberfläche aus rostfreiem Compoundstahl Aisi 316 
(glatt, gerillt, 2/3 glatt und 1/3 gerillt)

Fry top
Griddles
Grillades
Bratplatten

N. 2 modelli
versione a gas
moduli da 400, 800 mm di larghezza
griglia inox profilo a "S"

2 models
gas version
modules of 400, 800 mm width
"S" profile stainless steel grill

2 modèles 
version à gaz
modules de 400, 800 mm de largeur
grille en acier inoxydable à "S"

2 Modelle
Gasmodell
Module mit 400 und 800 mm Breite
Grillrost aus rostfreiem Stahl mit S-profil

Griglia Pietralavica
Lava chargrill
Grille à pierre de lave 
Lavastein-Grill
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N. 2 modelli
versioni a gas o elettrica
moduli da 400 mm di larghezza
vasca in acciaio inox Aisi 316, da 40 litri, 1 vasca
piano di appoggio con funzione sgocciolatoio

2 models
gas or electric version
modules of 400 mm width
Aisi 316 stainless steel tank, capacity 40 liters, 1 tank
draining board

2 modèles
versions à gaz ou électriques
modules de 400 mm de largeur
cuve en acier inoxydable Aisi 316 de 40 litres, 1 cuve
plan d'appui fonctionnant comme égouttoir

2 Modelle
Gas- oder Elektromodelle
Module mit 400 mm Breite
Wanne aus rostfreiem Stahl Aisi 316, 40 Liter, 1 Wannen
Ablage mit Abtropffunktion

Cuocipasta 
Pasta cooker 
Cuiseur à pâtes 
Nudelkocher

N. 5 modelli
versioni a gas o elettrici
moduli da 400 di larghezza
vasca da 18 o 22 litri
comandi elettronici

5 models
gas or electric versions
modules of 400 mm width
tank of 18 or 22 liters
electronic controls

5 modèles
versions à gaz ou électriques
modules de 400 mm de largeur
cuve de 18 ou 22 litres
commandes électroniques

5 Modelle
Gas- oder Elektromodelle
Module mit 400 mm Breite
Wanne, 18 oder 22 Liter
elektronische Bedienelemente

Friggitrici 
Fryers
Friteuses
Fritteusen 
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N. 1 modello
versione elettrica
modulo da 400 mm di larghezza

1 model
electric version
module of 400 mm width

1 modèle
version électrique
module de 400 mm de largeur

1 Modell
Elektromodell
Modul mit 400 mm Breite

Bagnomaria
Bain-marie  
Bain-marie
Bain-Maries

N. 4 modelli
moduli da 200, 400 o 800 mm di larghezza
piano neutro da 800 mm con supporto per salamandra
Piano di lavoro e pannelli frontali e laterali 
in acciaio inox Aisi 304

4 models
modules of 200, 400 or 800 mm width
neutral unit of 800 mm with support for salamander
Worktop, front and side panels made of 
Aisi 304 stainless steel

4 modèles
modules de 200, 400, 800 mm de largeur
plan neutre de 800 mm avec support pour salamandre
Plan de travail et panneaux frontaux et latéraux en 
acier inoxydable Aisi 304

4 Modelle
Module in 200, 400 und 800 mm Breite
neutralelement, 800 mm, mit Halterung für Salamandergrill
Arbeitsfläche, Vorder- und Seitenwände aus rostfreiem 
Stahl Aisi 304

Piani neutri 
Neutral units 
Plans neutres 
Neutralelemente
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